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				Jan i Trencapins
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				Escolta menut! 

				On para, el rei?

			

		

		
			
				Eh...! A la sala d'armes, em sembla!

			

		

		
			
				Gràcies, menut! EH!?

			

		

		
			
				No tan de pressa!

			

		

		
			
				Trencapins! 

				T'he conegut la veu! Que tens deliris de grandesa?

			

		

		
			
				Ha, ha, ha! 

				Bé hi has caigut, de primer! Demà ho faré al 

				rei!

			

		

		
			
				On anaves?

			

		

		
			
				A la torre de 

				guaita! M'acom-panyes?

			

		

		
			
				El qui va fer aquesta escala no pensava en mi!

			

		

		
			
				Hola, 

				Pere! Res de nou?

			

		

		
			
				No res! 

				Que aviat serà fosc, només!

			

		

		
			
				Sí! No crec 

				pas que el baró de la Sivella arribi avui, ja! Faré aixecar 

				el pont!

			

		

		
			
				Ei! Espereu! S'acosta un cavaller! Qui sap si és ell!

			

		

		
			
				Com? Tot 

				sol, sense 

				escorta?

			

		

		
			
				Mireu! Sembla que el cavall no s'aguanti!
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				No, no és el 

				baró de la Sivella! Ep, està a punt de 

				caure!

			

		

		
			
				Pobre, quina 

				caiguda! Correm Trencapins, l'hem d'ajudar!

			

		

		
			
				Ei, ajudeu-nos! 

				Un home ha caigut del cavall!

			

		

		
			
				Mira-te'l! Que 

				algú s'encarregui 

				del cavall!

			

		

		
			
				Encara viu, però ha perdut molta sang! Portem-lo al castell de seguida!

			

		

		
			
				Corre, Trencapins! Vés, que et donin ungüents i 

				benes!

			

		

		
			
				Què passa, Jan? Qui és, aquest home?

			

		

		
			
				 No ho sé, 

				senyor! L'hem vist que queia del cavall quan venia cap al castell!

			

		

		
			
				Està 

				greu?

			

		

		
			
				Bastant, però em sembla que se'n sortirà!

			

		

		
			
				Pobre! Deu haver 

				caigut ben 

				malament!

			

		

		
			
				És que 

				ja ho estava, 

				de ferit!
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				Ah, sí? Com ho saps?

			

		

		
			
				Perquè tot curant-lo he vist que té una ferida d'arma blanca!

			

		

		
			
				Potser s'ho ha fet amb les seves armes, en caure!

			

		

		
			
				No en porta 

				pas, d'armes! 

				A més, brut de 

				fang com anava, 

				és que venia de 

				lluny, i no es viatja sense armes!

			

		

		
			
				És clar! 

				Què deu ha-

				ver passat, 

				doncs?

			

		

		
			
				Ja ens ho 

				dirà quan tornarà en si! He dit que m'avisin!

			

		

		
			
				Té! Ja toquen l'hora de sopar!

			

		

		
			
				Bé! Anem a sopar! Tampoc no hi podem fer res!

			

		

		
			
				He, he! Tot això no ha fet perdre la gana a mestre Trencapins!

			

		

		
			
				Senyor, el cavaller de Sarrugat demana hospitalitat per a 

				 aquesta nit!

			

		

		
			
				Sarrugat? Bé, li dius que passi!

			

		

		
			
				Qui és, senyor? No l'he sentit anomenar mai!

			

		

		
			
				Jo tampoc! 

				Deu venir de 

				lluny!

			

		

		
			
				Déu vos guard! 

				 Gràcies per la vostra

				hospitalitat! M'havia perdut i sort que he vist les torres del castell! Si no, hauria hagut de passar la nit 

				a la serena!

			

		

		
			
				NYAM

			

		

		
			
				CRUNX
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				Bé, doncs! Ja que heu arribat, sopeu amb nosaltres! Jan, li vols cedir 

				el teu lloc?

			

		

		
			
				Gràcies, menut!

			

		

		
			
				Senyor, permeteu-me que us digui com estic de content de poder sopar al costat del millor rei d'aquesta època!

			

		

		
			
				Mm...! Gràcies, gràcies!

			

		

		
			
				Has sentit? Aquests aduladors em carre-guen! 

			

		

		
			
				Bah, home, 

				bah! No critiquis, tu, també! Ja saps que és 

				veritat que 

				és un bon 

				rei!

			

		

		
			
				Senyor, 

				el ferit ha tornat en 

				si!

			

		

		
			
				Ah, bé! 

				Jan, vés a veure si necessita 

				res!

			

		

		
			
				Teniu un ferit? Un dels vostres súbdits?
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